
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 6MM BR BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 6MM BR BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006083
Mfr. No.: 77317
Cartridge: 6 mm BR
Die Style: Bushing Full Length Die
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 611760773174

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 6MM BR

Einführung
Danke, dass du dich für die TYPE S BUSHING FULL DIES von Redding entschieden hast. Dieses Produkt ist für das
vollständige LängenResize von Patronenhülsen konzipiert, während eine präzise Kontrolle über den Hülsenhals
aufrechterhalten wird. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung
des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle die Matrize immer mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Matrize gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Halte die Matrize außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Matrize regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende sie nicht,
wenn sie beschädigt ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. eine Schutzbrille, beim Betrieb der Matrize.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates über die Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle vor der Verwendung der Matrize sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung ist.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Munition resize.
Verwende die Matrize nur mit kompatiblen Patronenhülsen, wie vom Hersteller angegeben.
Überschreite nicht die empfohlenen Größenlimits, da dies zu Ausrüstungsversagen oder Unfällen führen kann.
Achte beim Einstellen des Dekapierstabs oder der Buchsenposition darauf, dies langsam und vorsichtig zu
tun, um Verletzungen zu vermeiden.
Befolge stets die Richtlinien des Herstellers zur Verwendung der austauschbaren Buchsen.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation

Bereite deinen Arbeitsplatz vor:

Wähle einen sauberen, gut beleuchteten Bereich für die ResizeArbeiten.
Versammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien.

Installiere die Matrize:

Sichere die Matrize in der Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Matrize richtig angezogen ist, um Bewegungen während der Nutzung zu
verhindern.

Stelle den Dekapierstab ein:

Löse den Dekapierstab und stelle ihn auf die gewünschte Position ein.
Ziehe den Stab vor der Verwendung sicher fest.

Nutzung
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Resize von Patronenhülsen:

Lege die Patronenhülse in die Matrize.
Betätige die Wiederladepresse, um die Hülse zu resize. Stelle sicher, dass die Matrize richtig
ausgerichtet ist.
Entferne die resized Hülse und überprüfe sie auf Mängel.

Verwendung der Buchse:

Entferne die Buchse bei Bedarf für die Verwendung als Körperdie.
Stelle sicher, dass die Buchse korrekt wieder eingesetzt wird für die ResizeOperationen.

Nach der Nutzung:

Reinige die Matrize nach jeder Verwendung, um die Leistung zu erhalten.
Lagere die Matrize an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Matrize gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und gefährlichen Abfall.
Entsorge die Matrize nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn die Matrize irreparabel beschädigt ist, kontaktiere die örtlichen Behörden für die richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich der Sicherheit und Nutzung der TYPE S BUSHING FULL DIES konsultiere bitte den
EUbasierten Kontaktpunkt, der vom Hersteller bereitgestellt wird. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand
hast, um eine effiziente Unterstützung zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitshinweise. Deine Einhaltung dieser Richtlinien wird dazu
beitragen, ein sicheres und effektives ReloadingErlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6MM BR

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES from Redding. This product is designed for fulllength
resizing of cartridge cases while maintaining precise control over the case neck. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always handle the die with care to avoid injury.
Ensure that the die is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the die regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when operating the die.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the die, ensure that your work area is clean and free from clutter.
Always ensure that the firearm is unloaded before resizing ammunition.
Use the die only with compatible cartridge cases as specified by the manufacturer.
Do not exceed the recommended sizing limits, as this may lead to equipment failure or accidents.
When adjusting the decapping rod or bushing position, do so slowly and carefully to avoid injury.
Always follow the manufacturer's guidelines for the use of interchangeable bushings.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Workspace:

Select a clean, welllit area for resizing operations.
Gather all necessary tools and materials.

Install the Die:

Secure the die in the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is tightened properly to prevent movement during use.

Adjust the Decapping Rod:

Loosen the decapping rod and adjust it to the desired position.
Tighten the rod securely before use.

Usage
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Resizing Cartridge Cases:

Place the cartridge case into the die.
Operate the reloading press to resize the case. Ensure that the die is properly aligned.
Remove the resized case and inspect it for any defects.

Using the Bushing:

If necessary, remove the bushing for body die usage.
Ensure that the bushing is reinstalled correctly for resizing operations.

PostUse Care:

Clean the die after each use to maintain performance.
Store the die in a safe, dry place away from moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the die according to local regulations for metal and hazardous waste.
Do not dispose of the die in regular household waste.
If the die is damaged beyond repair, contact local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and usage of the TYPE S BUSHING FULL DIES, please consult the EUbased
contact point provided by the manufacturer. Ensure you have the product details ready for efficient assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your adherence to these guidelines will help ensure a safe
and effective reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6MM BR

Introducción
Gracias por elegir los TYPE S BUSHING FULL DIES de Redding. Este producto está diseñado para el
redimensionado de longitud completa de casquillos de cartucho mientras se mantiene un control preciso sobre el
cuello del casquillo. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso
seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el die con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que el die se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el die fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el die regularmente en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si está dañado.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, al operar el die.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas de productos y seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar el die, asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de desorden.
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de redimensionar municiones.
Usa el die solo con casquillos de cartucho compatibles según lo especificado por el fabricante.
No excedas los límites de redimensionado recomendados, ya que esto puede provocar fallos en el equipo o
accidentes.
Al ajustar la varilla de desmonte o la posición del casquillo, hazlo lenta y cuidadosamente para evitar lesiones.
Siempre sigue las pautas del fabricante para el uso de casquillos intercambiables.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Prepara tu Área de Trabajo:

Selecciona un área limpia y bien iluminada para las operaciones de redimensionado.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios.

Instala el Die:

Asegura el die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté bien apretado para evitar movimientos durante el uso.

Ajusta la Varilla de Desmonte:

Afloja la varilla de desmonte y ajústala a la posición deseada.
Aprieta la varilla de manera segura antes de usar.

Uso
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Redimensionando Casquillos de Cartucho:

Coloca el casquillo de cartucho en el die.
Opera la prensa de recarga para redimensionar el casquillo. Asegúrate de que el die esté
correctamente alineado.
Retira el casquillo redimensionado e inspeciónalo en busca de defectos.

Usando el Casquillo:

Si es necesario, retira el casquillo para usar el die como die de cuerpo.
Asegúrate de que el casquillo esté reinstalado correctamente para las operaciones de redimensionado.

Cuidado Postuso:

Limpia el die después de cada uso para mantener su rendimiento.
Almacena el die en un lugar seguro y seco, alejado de la humedad.

Instrucciones de Desecho
Desecha el die de acuerdo con las regulaciones locales para desechos metálicos y peligrosos.
No deseches el die en la basura doméstica regular.
Si el die está dañado más allá de la reparación, contacta a las autoridades locales para métodos de desecho
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad y el uso de los TYPE S BUSHING FULL DIES, consulta el
punto de contacto basado en la UE proporcionado por el fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto
listos para una asistencia eficiente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu cumplimiento de estas pautas ayudará a garantizar
una experiencia de recarga segura y efectiva.
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Guide de sécurité pour les dies de
redimensionnement intégral TYPE S BUSHING
REDDING 6MM BR

Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de redimensionnement intégral TYPE S de Redding. Ce produit est conçu pour le
redimensionnement intégral des douilles tout en maintenant un contrôle précis sur l'encoche de la douille. Veuillez
lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives générales de sécurité
Manipule toujours le die avec soin pour éviter les blessures.
Assuretoi que le die est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Garde le die hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le die pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilise pas s'il est
endommagé.
Utilise des équipements de protection individuelle appropriés (EPI) tels que des lunettes de sécurité lors de
l'utilisation du die.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Reste informé sur les rappels de produits et les mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Avant d'utiliser le die, assuretoi que ton espace de travail est propre et dégagé.
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant de redimensionner les munitions.
Utilise le die uniquement avec des douilles compatibles comme spécifié par le fabricant.
Ne dépasse pas les limites de redimensionnement recommandées, car cela peut entraîner des pannes
d'équipement ou des accidents.
Lorsque tu ajustes la tige de décalage ou la position du bushing, faisle lentement et avec précaution pour
éviter les blessures.
Suis toujours les directives du fabricant concernant l'utilisation des bushings interchangeables.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Prépare ton espace de travail :

Choisis un endroit propre et bien éclairé pour les opérations de redimensionnement.
Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires.

Installe le die :

Fixe le die dans la presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Assuretoi que le die est correctement serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Ajuste la tige de décalage :

Desserrer la tige de décalage et ajustela à la position désirée.
Serrer la tige de manière sécurisée avant utilisation.

Utilisation



1.  

2.  

3.  

Redimensionnement des douilles :

Place la douille dans le die.
Actionne la presse de rechargement pour redimensionner la douille. Assuretoi que le die est
correctement aligné.
Retire la douille redimensionnée et inspectela pour détecter tout défaut.

Utilisation du bushing :

Si nécessaire, retire le bushing pour l'utilisation comme die de corps.
Assuretoi que le bushing est réinstallé correctement pour les opérations de redimensionnement.

Entretien après utilisation :

Nettoie le die après chaque utilisation pour maintenir ses performances.
Range le die dans un endroit sûr et sec, à l'abri de l'humidité.

Instructions de mise au rebut
Dispose du die conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et dangereux.
Ne jette pas le die dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le die est endommagé audelà de la réparation, contacte les autorités locales pour connaître les méthodes
de mise au rebut appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation des dies de redimensionnement intégral TYPE S, consulte
le point de contact basé dans l'UE fourni par le fabricant. Assuretoi d'avoir les détails du produit prêts pour une
assistance efficace.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ton respect de ces directives contribuera à garantir une
expérience de rechargement sûre et efficace.



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6MM BR

Introduzione
Grazie per aver scelto i TYPE S BUSHING FULL DIES di Redding. Questo prodotto è progettato per la riduzione a
lunghezza completa delle cartucce mantenendo un controllo preciso sul collo del bossolo. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre il die con cura per evitare infortuni.
Assicurarsi che il die venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Tenere il die fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il die per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizzare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), come occhiali di sicurezza, durante l'operazione
del die.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti riguardanti i richiami dei prodotti e la sicurezza tramite la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il die, assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri.
Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di ridurre le munizioni.
Utilizzare il die solo con bossoli compatibili come specificato dal produttore.
Non superare i limiti di dimensionamento raccomandati, poiché ciò potrebbe portare a guasti dell'attrezzatura
o incidenti.
Quando si regola la posizione della barra di decapping o del bushing, farlo lentamente e con attenzione per
evitare infortuni.
Seguire sempre le linee guida del produttore per l'uso dei bushings intercambiabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparare il Proprio Spazio di Lavoro:

Selezionare un'area pulita e ben illuminata per le operazioni di riduzione.
Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari.

Installare il Die:

Fissare il die nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che il die sia ben serrato per prevenire movimenti durante l'uso.

Regolare la Barra di Decapping:

Allentare la barra di decapping e regolarla nella posizione desiderata.
Serrare la barra in modo sicuro prima dell'uso.

Uso
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Riduzione dei Bossoli delle Cartucce:

Inserire il bossolo della cartuccia nel die.
Azionare la pressa di ricarica per ridurre il bossolo. Assicurarsi che il die sia correttamente allineato.
Rimuovere il bossolo ridotto e ispezionarlo per eventuali difetti.

Utilizzo del Bushing:

Se necessario, rimuovere il bushing per l'uso come body die.
Assicurarsi che il bushing sia reinstallato correttamente per le operazioni di riduzione.

Cura PostUso:

Pulire il die dopo ogni uso per mantenere le prestazioni.
Conservare il die in un luogo sicuro e asciutto, lontano dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il die secondo le normative locali per i rifiuti metallici e pericolosi.
Non smaltire il die nei normali rifiuti domestici.
Se il die è danneggiato oltre riparazione, contattare le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e l'uso dei TYPE S BUSHING FULL DIES, si prega di consultare il
punto di contatto con sede nell'UE fornito dal produttore. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto pronti per
un'assistenza efficiente.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra adesione a queste linee guida contribuirà a
garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 6MM BR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING FULL DIES od Redding. Produkt ten został zaprojektowany do pełnego
rozmiarowania łusek nabojowych przy jednoczesnym zachowaniu precyzyjnej kontroli nad szyjką łuski. Proszę
uważnie przeczytać tę instrukcję bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj die z ostrożnością, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że die jest używane zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj die z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj die pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzone.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), takiego jak okulary ochronne, podczas obsługi die.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów i informacji o bezpieczeństwie za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przed użyciem die upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozmiarowaniem amunicji.
Używaj die tylko z kompatybilnymi łuskami nabojowymi, zgodnie z zaleceniami producenta.
Nie przekraczaj zalecanych limitów rozmiarowania, ponieważ może to prowadzić do awarii sprzętu lub
wypadków.
Podczas regulacji pręta do usuwania łusek lub pozycji tulei, rób to powoli i ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Zawsze przestrzegaj wytycznych producenta dotyczących użycia wymiennych tulei.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotuj swoje miejsce pracy:

Wybierz czystą, dobrze oświetloną przestrzeń do operacji rozmiarowania.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.

Zainstaluj die:

Zamocuj die w prasie do reloading zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że die jest odpowiednio dokręcone, aby zapobiec ruchowi podczas użycia.

Dostosuj pręt do usuwania łusek:

Poluzuj pręt do usuwania łusek i dostosuj go do żądanej pozycji.
Dokręć pręt mocno przed użyciem.

Użytkowanie



1.  

2.  

3.  

Rozmiarowanie łusek nabojowych:

Umieść łuskę naboju w die.
Obsłuż prasę do reloading, aby rozmiarować łuskę. Upewnij się, że die jest prawidłowo wyrównane.
Usuń rozmiarowaną łuskę i sprawdź ją pod kątem jakichkolwiek wad.

Używanie tulei:

W razie potrzeby usuń tuleję do użytku jako tuleję do ciała.
Upewnij się, że tuleja jest ponownie zainstalowana prawidłowo do operacji rozmiarowania.

Pielęgnacja po użyciu:

Czyść die po każdym użyciu, aby utrzymać wydajność.
Przechowuj die w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od wilgoci.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj die zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi metalu i odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj die do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli die jest uszkodzone ponad naprawę, skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu ustalenia odpowiednich
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania TYPE S BUSHING FULL DIES,
prosimy o skonsultowanie się z punktem kontaktowym z siedzibą w UE, podanym przez producenta. Upewnij się, że
masz pod ręką szczegóły produktu, aby uzyskać efektywną pomoc.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić
bezpieczne i skuteczne doświadczenie przy ładowaniu amunicji.
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Turvaohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
6MM BR:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin TYPE S BUSHING FULL DIES tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu patruunakuorien
täydelliseen koon säätämiseen samalla, kun se säilyttää tarkan hallinnan kuoren kaulasta. Lue tämä turvaohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele kuulaa aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että kuulaa käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä kuula lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista kuula säännöllisesti mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, kuulan käytön aikana.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen palautuksista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Ennen kuulan käyttöä varmista, että työalueesi on puhdas ja esteetön.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen patruunan koon säätämistä.
Käytä kuulaa vain yhteensopivien patruunakuorien kanssa, kuten valmistaja on määrittänyt.
Älä ylitä suositeltuja koon säätämisen rajoja, sillä tämä voi johtaa laitteiston vaurioitumiseen tai
onnettomuuksiin.
Säädettäessä purkamisvarsia tai bushingin sijaintia, tee se hitaasti ja varovasti vammojen välttämiseksi.
Noudata aina valmistajan ohjeita vaihdettavien bushingsien käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistele työskentelyalueesi:

Valitse puhdas, hyvin valaistu alue koon säätötoimille.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit.

Asenna kuula:

Kiinnitä kuula uudelleenlatauspainoon valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kuula on tiukasti kiinni, jotta se ei liiku käytön aikana.

Säädä purkamisvarsi:

Löysää purkamisvartta ja säädä se haluttuun asentoon.
Tiukkaa varsi kunnolla ennen käyttöä.

Käyttö
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Patruunakuorien koon säätäminen:

Aseta patruunakuori kuulaan.
Käytä uudelleenlatauspainoa kuoren koon säätämiseksi. Varmista, että kuula on oikein kohdistettu.
Poista säädetty kuori ja tarkista se mahdollisten vikojen varalta.

Bushingin käyttö:

Tarvittaessa poista bushing runkokoulana käyttöä varten.
Varmista, että bushing asennetaan oikein koon säätämistä varten.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista kuula jokaisen käytön jälkeen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Säilytä kuula turvallisessa, kuivassa paikassa kosteudelta suojattuna.

Hävittämisohjeet
Hävitä kuula paikallisten metallin ja vaarallisen jätteen sääntöjen mukaan.
Älä hävitä kuulaa tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos kuula on vaurioitunut korjaamattomaksi, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin oikeiden
hävittämismenetelmien saamiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä TYPE S BUSHING FULL DIES tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä
valmistajan tarjoamaan EUpohjaiseen yhteyspisteeseen. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta
apua varten.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvaohjeisiin. Ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja
tehokkaan uudelleenlatauskokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6MM BR

Inledning
Tack för att du valt TYPE S BUSHING FULL DIES från Redding. Denna produkt är utformad för fullängdsjustering av
patronhylsor samtidigt som den upprätthåller noggrann kontroll över hylsans nacke. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid duden med försiktighet för att undvika skador.
Se till att duden används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll duden utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera duden regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är skadad.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon när du använder duden.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan du använder duden, se till att ditt arbetsområde är rent och fritt från skräp.
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du justerar ammunition.
Använd duden endast med kompatibla patronhylsor som anges av tillverkaren.
Överskrid inte de rekommenderade justeringsgränserna, eftersom detta kan leda till utrustningsfel eller
olyckor.
När du justerar avtryckarstaven eller bushingspositionen, gör det långsamt och försiktigt för att undvika
skador.
Följ alltid tillverkarens riktlinjer för användning av utbytbara bushings.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered ditt arbetsområde:

Välj ett rent, välbelyst område för justeringsoperationer.
Samla alla nödvändiga verktyg och material.

Installera duden:

Fäst duden i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att duden är ordentligt åtdragen för att förhindra rörelse under användning.

Justera avtryckarstaven:

Lossa avtryckarstaven och justera den till önskad position.
Dra åt staven ordentligt innan användning.

Användning
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Justera patronhylsor:

Placera patronhylsan i duden.
Använd omladdningspressen för att justera hylsan. Se till att duden är korrekt justerad.
Ta bort den justerade hylsan och inspektera den för eventuella defekter.

Använda bushingen:

Om nödvändigt, ta bort bushingen för användning av kroppsduden.
Se till att bushingen installeras korrekt för justeringsoperationer.

Efter användning:

Rengör duden efter varje användning för att bibehålla prestanda.
Förvara duden på en säker, torr plats borta från fukt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera duden enligt lokala bestämmelser för metall och farligt avfall.
Kassera inte duden i vanligt hushållsavfall.
Om duden är skadad bortom reparation, kontakta lokala myndigheter för rätta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet och användning av TYPE S BUSHING FULL DIES, vänligen konsultera den
EUbaserade kontaktpunkten som tillhandahålls av tillverkaren. Se till att du har produktinformation redo för effektiv
hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din efterlevnad av dessa riktlinjer kommer att hjälpa till
att säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6MM BR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING FULL DIES od společnosti Redding. Tento produkt je navržen pro
plné zpracování nábojnic při zachování přesné kontroly nad krčkem. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento
bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s dílem opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Zajistěte, aby byl díl používán v souladu s pokyny výrobce.
Držte díl mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte díl na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je poškozený.
Používejte vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), jako jsou ochranné brýle, při používání dílu.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků a bezpečnostních informacích prostřednictvím platformy EU Safety
Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím dílu se ujistěte, že je vaše pracovní místo čisté a bez nepořádku.
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před zpracováním munice.
Používejte díl pouze s kompatibilními nábojnicemi, jak je uvedeno výrobcem.
Nepřekračujte doporučené limity zpracování, protože to může vést k selhání zařízení nebo nehodám.
Při nastavování tyče na odstraňování zápalek nebo pozice objímky to provádějte pomalu a opatrně, abyste se
vyhnuli zranění.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro používání vyměnitelných objímek.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Připravte své pracovní místo:

Vyberte si čistou, dobře osvětlenou oblast pro operace zpracování.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály.

Nainstalujte díl:

Zajistěte díl v lisovacím stroji podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je díl správně utažen, aby se zabránilo pohybu během používání.

Nastavte tyč na odstraňování zápalek:

Uvolněte tyč na odstraňování zápalek a nastavte ji na požadovanou pozici.
Před použitím tyč důkladně utáhněte.

Použití



1.  

2.  

3.  

Zpracování nábojnic:

Vložte nábojnici do dílu.
Ovládejte lisovací stroj, abyste zpracovali nábojnici. Ujistěte se, že je díl správně zarovnán.
Odstraňte zpracovanou nábojnici a zkontrolujte ji na jakékoli vady.

Použití objímky:

Pokud je to nutné, odstraňte objímku pro použití jako tělový díl.
Ujistěte se, že je objímka správně znovu nainstalována pro operace zpracování.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte díl, aby se udržela jeho výkonnost.
Uložte díl na bezpečné, suché místo, mimo vlhkost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte díl v souladu s místními předpisy pro kovový a nebezpečný odpad.
Nevyhazujte díl do běžného domácího odpadu.
Pokud je díl poškozený a neopravitelný, obraťte se na místní orgány pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání TYPE S BUSHING FULL DIES, prosím, konzultujte kontaktní
místo v EU, které poskytuje výrobce. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivní pomoc.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše dodržování těchto pokynů pomůže zajistit
bezpečné a efektivní zkušenosti s přebíjením.


